
SWING
BALANCELLE

Bluetooth  enabled to 
stream music

Musique activée par
Bluetooth

Swing mimics the most natural 

La balancelle imite le
mouvement apaisant le plus

8 soothing sounds and 
classical music from Chopin, 
Mozart, Bach & Beethoven

8 sons d'ambiance et musique
classique de Bach, Beethoven,
Mozart et Chopin

One-step assembly for easy 
transport and storage 

Montage en une étape
pour un stockage et un
transport facile
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Bluetooth  Enabled Baby Swing
Balancelle bébé électrique avec
activation Bluetooth

SWING
BALANCELLE

Includes 
remote control 

Télécommande
incluse

Digital touch 
display with 
auto timer

Ecran tactile
avec minuteries
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Rest, Easy.
Repos Facile. 
Ready to Ship, Do Not Open
Prêt à expédier, ne pas ouvrir

AC ADAPTER INCLUDED

PRISE SECTEUR INCLUSE

ADAPTADOR CA INCLUIDO

NETZSTECKER ENTHALTEN

AC-ADAPTER INBEGREPEN

ADATTATORE CA INCLUSO

Production Code:
MCKFB –
Dimensions :
66.5 cm x 18.0 cm x 76.0 cm
Gross Weight: 6.15 KGS
Net Weight: 3.9 KGS

BABY SWING
QUANTITY: 1PC

BALANCELLE BÉBÉ
QUANTITÉ: 1 PIECE

EN. Swing
To Use: See enclosed instructions.
To Clean: Body Pad & Headrest: Machine 
wash, tumble dry warm Seat fabric and 
swing: Wipe with clean, damp cloth.
Do not bleach. Air dry. Note: Adult
assembly required.

WARNING!
For your child’s safety and health.
Infants have suffered head injuries falling
from swings and have strangled in straps. 
• ALWAYS use restraints.
   Adjust to fit snugly.
• Do not use this product once your
  child can sit up unaided or weighs
  more than 9 kg.
• This products is not intended for 
   prolonged periods of sleeping.
• Always place swing on floor.
• Never use on elevated surface.
• Never leave infant unattended
   in swing.
• Conforms to BS
   EN16232:2013+A1:2018

WARNING: Contains button or
coin cell battery. Hazardous if swallowed -
see instructions.

FR. Balancelle
Mode d'emploi : Voir guide d'utilisation à l'intérieur. 
Nettoyage : Protection de siège et appui-tête: lavable 
en machine et peuvent passer au sèche linge. Tissu
du siège et de la balancelle: Essuyer avec un chiffon 
propre et humide. Ne pas javelliser. Laisser sècher à 
l'air libre. Remarque : A assembler par un adulte 
uniquement.

AVERTISSEMENT !
Pour la sécurité et la santé de votre enfant.
Des nouveaux nés se sont blessés à la tête en 
tombant de balancelles et se sont étranglés dans
les sangles. 
• TOUJOURS utiliser le système d'attaches.
   Ajuster à la taille requise.
• N'utilisez pas ce produit si votre enfant peut
   s'asseoir sans aide ou s'il pèse plus de 9 kg.
• Ces produits ne sont pas destinés à des périodes
   de sommeil prolongées.
• Toujours placer la balancelle sur le sol.
• Ne jamais utiliser sur une surface surélevée.
• Ne laissez jamais un bébé dans le siège à bascule
   sans surveillance.
• Conforme à la norme BS EN 16232:2013+A1:2018

AVERTISSEMENT : Contient des piles 
bouton ou de petites piles rondes et plates. Danger, 
risque d'être avalées - voir les instructions.

NL. Schommel
Zie bijgesloten: Instructies voor gebruik. Reinigen: 
Het wassen van het rompkussen en de hoofdsteun: 
Machinewas, wasdroger op warm. Stoelbekleding
en schommel reinigen: afnemen met een schone, 
vochtige doek. Niet bleken. Aan de lucht laten 
drogen. Opmerking: Montage door volwassenen 
vereist.

WAARSCHUWING!
Voor de veiligheid en gezondheid van uw kindje.
Pasgeboren baby's kunnen hoofdletsel oplopen als 
ze van schommels vallen en kunnen in de banden 
worden gewurgd. 
• Gebruik ALTIJD het bevestigingssysteem.
   Pas aan de gewenste maat aan.
• Gebruik dit product niet wanneer uw kind
   zelfstandig rechtop kan zitten of meer weegt
   dan 9 kilo.
• Dit product is niet bedoeld voor langdurig slapen.
• Plaats de schommel altijd op de grond.
• Nooit gebruiken op een verhoogd oppervlak.
• Laat baby’s nooit zonder toezicht achter in de
   schommel.
• In overeenkomst met EN 16232:2013+A1:2018

WAARSCHUWING: Bevat knoop-
of knoopcelbatterij. Gevaarlijk bij inslikken - zie 
instructies.

IT. Sdraietta
Utilizzo: Consultare le istruzioni allegate. Pulizia: 
Rivestimento sfoderabile sdraio e poggiatesta:
lavabile in lavatrice, può essere asciugato in 
asciugatrice Tessuto della seduta e della struttura
del dondolo: strofinare con un panno pulito e umido. 
Non candeggiare. Asciugare all'aria. Nota: È richiesto
il montaggio da parte di un adulto.

AVVERTIMENTO!
Per la sicurezza e la salute del tuo bambino.
Alcuni neonati hanno subito lesioni alla testa cadendo 
dall'altalena e sono stati strangolati con le cinghie. 
• Usare SEMPRE le cinghie. Regolare per adattarsi
   comodamente.
• Non utilizzare questo prodotto se il bambino può
   stare in piedi da solo o pesa più di 9 kg.
• Questo prodotto non è destinato a periodi di sonno
   prolungati.
• Posizionare sempre il seggiolino sul pavimento.
• Non usare mai su superfici elevate.
• Non lasciare mai il neonato incustodito nell'altalena.
• Conforme a BS EN 16232:2013+A1:2018

AVVERTENZA: Contiene una batteria a 
bottone o a moneta. È pericoloso se va ingerita - 
Consultare le istruzioni.

ES. Balancearse
Modo de empleo: Ver instrucciones adjuntas. 
Limpieza: Cojín de asiento y reposacabezas: Lavar
a máquina y secar en secadora a temperatura 
moderada. Tela del asiento y hamaca: Frotar con un 
paño húmedo y limpio. No usar lejía. Dejar secar al 
aire. Nota: Requiere montaje por parte de un adulto.

¡ADVERTENCIA! 
Para la seguridad y salud de su hijo.
Ha habido casos de niños que han sufrido lesiones
en la cabeza por caerse de hamacas y que se han 
estrangulado con las correas. 
• Utilice SIEMPRE los arneses de seguridad
   y ajústelos adecuadamente.
• No utilice este producto si el niño puede
   permanecer sentado por sí solo o si pesa
   más de 9 kg.
• Este producto no está indicado para períodos
   largos de sueño.
• Coloque la hamaca siempre en el suelo.
• No la ponga nunca en superficies elevadas.
• No deje nunca al niño desatendido en la hamaca.
• Acata la norma EN 16232:2013+A1:2018

ADVERTENCIA: Contiene pila tipo botón
o moneda. Peligroso en caso de ingestión - ver 
instrucciones.

DE. Schwingen
Verwendung: Siehe beiliegende Anleitung. Reinigung:  
Sitzpolster & Kopfstütze: Maschinenwäsche und 
Wäschetrockner möglich. Sitzbezug und Schaukel:
Mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.
Nicht bleichen. An der Luft trocknen lassen. Hinweis: 
Anbringung durch einen Erwachsenen erforderlich.

ACHTUNG! Zur Sicherheit Ihres Kindes.
Kleinkinder haben bei Stürzen aus Schaukeln 
Kopfverletzungen erlitten erlitten und sich mit den 
Gurten stranguliert. 
• Verwenden Sie IMMER Haltesysteme. Passen Sie
   diese individuell an.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht mehr, wenn Ihr
   Kind ohne Hilfe sitzen kann oder mehr als 9 kg wiegt.
• Dieses Produkt ist nicht für längere Schlafperioden
   vorgesehen.
• Stellen Sie die Schaukel immer auf den Boden.
• Verwenden Sie die Schaukel niemals auf einer
   erhöhten Fläche.
• Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt in der
   Schaukel.
• Entspricht der Norm BS EN 16232:2013+A1:2018

ACHTUNG: Enthält Knopf- oder 
Knopfzellenbatterien. Gefährlich beim Verschlucken - 
siehe Anleitung.
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